Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 115
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1. 1o’ lanu lo’ lanu ki-I'shim’ak ten kabod “al-chas’d’ak “al-‘amiteak.
Ps115:1 Not to us, O , not to us, but to Your name give glory
Your lovingkindness, Your truth.

A13:9> pr Mpiv, kOpLe, pm MRV, GAX’ ) 7@ SvopaTi oov 3os 86Eav
émi 1 é\éeL oov kal T aAnbela oov,
9 mé hémin, , m& hémin, all’ € t) onomati sou dos doxan
Not to us, O , not to us, but only to your name give glory,
to eleei sou kai té alétheia sou,
your mercy and your truth!
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2. lamah hagoyim ‘ayeh-na’ .

Ps115:2 Why the nations say, Where, now, is ?

10> pnmote elmwowv Ta €Bvm Ilod éoTv 6 Beds adTOV;

10 mépote ta ethné Pou estin ?
lest at any time should say the nations, Where is ?
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3.w shamayim ‘asher-chaphets “asah.

Ps115:3 But is in the heavens; He does what He pleases.

11> 6 3¢ Beds MpdV év T® oVpavd dvw-
€v Tols oVpavols kal €v T1) Y1) mavTa, oa M0EéANoev, émoinoev.
11 tQ ourang ano;

the heavens upward

tois ouranois kai cn té gé , hosa eéthelésen, epoiésen.

the heavens and the earth
and the earth as much as he wants does.
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4. “atsabeyhem keseph w' ma aseh ‘adam.

Ps115:4 Their idols are silver and , the work of man’s
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A2> Ta eldwAa TdV €Bvdv dpyLpLov kal ypuolov, épya xewpdv avbpomwy:
12 ta eidola ton ethnon argyrion kai , €rga anthropon;
The idols of the nations are silver and - works of of men.
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5. =lahem w'lo’ y’daberu “eynayim lahem w’'lo’ yir'u.

Ps115:5 They have , but they do not speak; they have eyes, but they do not see;
13> otépa éxovowy kal o AaAnoovoiy, 6dpHadpovs éxovoly kal ovk SifovTar,
13 kai ou lalésousin,
, but they shall not speak;
ophthalmous kai ouk opsontai,
eyes , but they shall not see;

Yru-9i 40v WAL 74 voywa 44y yad yayT4e
AT 8O 0P AN wnw 89 o5 0T
6. lahem w'lo’ yish’'ma“u ‘aph lahem w’lo’ y’richun.
Ps115:6 They have , but they do not hear; they have noses, but they do not smell;
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14 kai ouk akousontai, hrinas kai ouk osphranthésontai,
, but they shall not hear; noses , but they shall not smell;
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7. w'lo’ y’'mishun rag’leyhem w'lo’ y’haleku lo'-yeh’gu big’ronam.
Ps115:7 They have , but they do not feel; they have feet, but they do not walk;
they do not speak their throat.

15> xelpas éxovowv kail o¥ PmAadmoovolv, modas éxovoLy
Kal OV TEPLTIATO0VOLY, 0V GpuvNoovoLy év Td AdpuyyL adTOV.
15 kai ou psélaphésousin, podas
, but they shall not handle; feet ,
kai ou peripatésousin, ou phonésousin en tg laryggi auton.
but they shall not walk; they shall not speak out loud their throat.
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8. k’'mohem yih’yu “oseyhem =~boteach bahem.
Ps115:8 Those who make them shall become like them, trusts in them.

16> SpotoL adTols 'yévOLvTo oL ToLodvTes aOTA Kal ThvTes ol memolBoTes ém’ avTols.
16 homoioi autois genointo hoi poiountes auta
likened to them Let become the ones making them!

kai hoi pepoithotes autois.
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and the ones yielding them.
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9. Yis'ra’El b’tach “ez'ram umaginam hu’.. . ' '
Ps115:9 O Yisra’El, trust ; He is their help and their shield.
17> ocos Iopan fAmoev ém kdpLov-
Bonos adTdV kal VTEPaTTOTS AOTAOV ETTLV.

17 oikos Israél elpisen ; boéthos auton kai hyperaspistés auton
The house of Israel hopes ; their helper and their defender
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10. beyth ‘Aharon bit’chu “ez’ram umaginam hu’.
Ps115:10 O house of Aharon, trust ; He is their help and their shield.
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18> oikos Aapwv HAmoev émi kVpLov: Bombos adTOV kal VTEPATTOTIS AOTAOV ETTLV.

18 oikos Aaron €lpisen ; boéthos auton kai hyperaspistés auton
The house of Aaron hopes ; their helper and their defender
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1. yir'ey bit'chu “ez'ram .u.maginam . . .
Ps115:11 You who fear , trust 5 is their help and their shield.

<19> ot poPovpevor Tov kVpLov HATLoAY éml kVpLOV:

BonBos adTdV kal VepacmoTNs AVTOV €oTLV.

19 hoi phoboumenoi €lpisan ;
The ones fearing hoped ;

boéthos auton kai hyperaspistés auton
their helper and their defender
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12. z’karanu y’barek
y'barek ‘eth-beyth Yis'ra’El y’barek ‘eth-beyth ‘Aharon.

Ps115:12 remembers us; He shall bless us; He shall bless the house of Yisra’El;
He shall bless the house of Aharon.

20> kOpLos épvnodmn Mudv kal edAoymnoev Mpas,
eOA\bdynoev Tov okov lopan), ebAéynoev Tov oikov Aapwv,
20 emnésthé hemon kai eulogésen hemas,

was remembering us; he blessed us;
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eulogésen ton oikon Israél, eulogésen ton oikon Aaron,
he blessed the house of Israel; he blessed the house of Aaron;
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13. y’barek yir'ey ~hag'dolim.
Ps115:13 He shall bless those who fear , together the great.
21> edAéymoev Tovs poPfovpévous TOV KVPLOV, TOUS LLKPOVS LETA TOV LEYAAWV.
21 eulogesen tous phoboumenous , ton megalon.

he blessed the ones fearing R the great.
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14. yoseph “aleykem ‘ale;;herﬁ w"al-t.:’ne;;hem.. . .
Ps115:14 shall add more upon you, on you and on your sons.
22> mpooeln kipLos €’ Vpds, éd’ Vpas kal €ml Tovs LVLOVS VROV*
22 prostheie eph’ hymas, eph’ hymas Kkai epi tous huious hymon;
May add unto you; unto you and unto your sons.
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15. b'rukim ‘atem “oseh shamayim wa’arets.
Ps115:15 You are blessed who made the heavens and the earth.
23> eddoympévoL Vpels TH kvplw TO TOLNCAVTL TOV 0VPAVOV KAl TNV YHv.

23 eulogemenoi hymeis tQ tQ poiésanti ton ouranon kai tén gen.
You are being blessed by , the one making the heavens and the earth.
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16. hashamayim shamayim w'ha’arets nathan lib’'ney-‘adam.

Ps115:16 The heavens are the heavens ,
but the earth He has given to the sons of men.
24> 6 oVpavos Tod ovpavod TP KVpLy, TNV 8€ YTV E8wkev Tols viols TV AvBpdmwv.
24 ho ouranos tou ouranou tQ ,
The heavens of the heavens belongs to H

tén de gén edoken tois huiois ton anthropon.
the earth he gave to the sons of men.
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17. lo’ hamethim y’hal’lu- w'lo’ =-yor’dey dumah.

Ps115:17 The dead do not praise , nor do who go down into silence;
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25> oy ol vekpol alvéoovolv o€, kUpLE, 00O TavTes ol kaTaBalvovTes eis Gdov,

25 ouch hoi nekroi ainesousin se, , oude hoi katabainontes cis hadou,
not The dead shall praise you, O , nor the ones going down Hades.

A3-7((3 Yro-aoy Axoy AL Y497 TIHI4YT 18
I 0PI RYR MY 030 MR
18. wa’'anach’nu n’barek *atah w' ad- 1. Hallu=Yah. . -
Ps115:18 But we shall bless now and . Hallelu !
26> AN’ Tpels ol [BvTes edAoymoopev TOV kipLov 4o Tod viv kal éws Tod aldvos.

26 hémeis hoi zontes eulogésomen tou nyn kai .
But we the living, we shall bless the present and
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